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آمي تذهبٌ الى dl‏ 
قوباد جلیزاده 


مختارات من شعر 
قوباد جلیزاده 


الى الجَنّة 


ترجمها عن الكوردية 
ماجد الحيدر 


۳۰۳۱ 


آمي تذهب الى is‏ 


You‏ من المقدمة 
قوباد جلیزاده 


رجل يمطر شعرا 
برقص تحت وایله العاشقون 


cli م‎ ja 
یفتحون مظلاتهم الحدیدیه:‎ 


- أفقفء ما هذا الضجیج؟ 


یجلس فوق مصطبة متربة 
في حديقة ”الأمّة النسیة" 
يغني ويلقي 

فى البركة الخضراء 

فتجفل الدیدان 


قوباد جلیزاده 


وتصرخ الطحالب: 
- توقف 


آنت تقلق نومنا السرمدي! 


يرسم وجه امرأة نشوی 

فوق وريقة تين جبلي ۱ 
فیصیح الغاطسون في الحما: 
- اوقفوا الفسق والفجور! 
الى آخر العمر 

خلف الفراشات! 


ماجد الحیدر 


sl الى‎ Gas آمي‎ 


قوباد جلیزاده 


عاریا 

عاریا 

Lila 

ساذجا 

ینزل الثلج. ۱ 
Y‏ معطفاً سود يلفّه 
لا عصابة رأس بلون الرماد ولا.. 
حزاماً ناسفا 


Lule‏ عاريا 
3 حمالة صدر 

Y‏ سراویل داخلية 
Y‏ قمیص نوم 

لا قفازا 

لا شالا 

Y‏ جوارب 


آبیض.. آبیض 


ووم دوه ووو و ممم وو موده مودو 0 موه ووو موه ووو وو ووه رودم ووه وو ووو وو وم مود موددة 


ساذجا.. ساذجا 

كما الفراشات 

دون آصباغ 

دون عطر 

دون قرط 

دون ”مكياج” 

دون قلادة آو خلخال 


انزل أيا لج 

دون لثام.. كما خيالي 
عاريا.. كما شعري 

أبيض.. كأحلام صباي. 
uss‏ من عرق ”مستكي“ ! 


ندفا.. ندفا.. ندفا 

اغسل ظهر النهر 

الذي علاه القذى 

مشط شعر الينابيع الذي 
ab‏ واشتبك 


قوباد جلیزاده 


قل للجداول التی تجمدت أحشاؤها: 
سافري 
ارحلي صوب موطن الزهور 


انزل أيا ثلج 

انزل على بيوت النار 

انزل على صلبان الكنائس 
انزل على قباب المساجد 


انزلأيا ثلج 

وكن أكثر بیاضا من عمائم ”الملالي“ 
كن اکثر عريا 

من عرایا "الیلاجات* 


يا ندف الثلج 

يا ندف الثلج Ludo‏ 
كيف نشتهي عرینا 
کیف نشتهی سذاجاتنا 
کیف نشتهي طهرنا 


آمي تذهبٌ الى Es‏ 


جللنا» مثلك» بالبیاض 
عرّنا مثلك 
اغسلنا من الصدأ 


عاریا.. عاریا 
ساذجا.. ساذجا 


أبيض.. أبيض 


انزلی يا ندف الثلج 


y 


آمي تذهبٌ الى Gil‏ 


لكم سأدلي بصوتي ! 


۱۳ 


قوباد جلیزاده 


قبل أن تفتح الشمس عینیها 
توقظ الأزهاریزقزقاتك... 
آیها العصفور 

لك سأدلي بصوتي 


قاق قاق 

واصلي النقیق 

وفي هذا الصباح 

تمايلي وآخرجي من کوخك 
بييضة ols‏ صفارین... 
أيتها الدجاجة السوداء 


اعلي نقيقك 

عند هذي البركة الراكدة 
نادي صديقتك السلحفاة 
ومجدا الماء... 

آیتها الضفدعة الخاكية 


ve 


ممم و ووو مو ووم ومو مهم وموم و ووو مو وووم مو مم ءوده 


واغسل جنابات الورق... 
أيها الندى الريان 
لك سأمنح صوتي 


Y . pd 


وووووق 5 

علام لم ترشح نفسك + 
سألقي صورتك في الصندوق... 
أيها الكلب الأبيض 

لك سأدلي صوني 


لكم سأدلي بصوتي 
أنتم لا تجيعون الصغار 
لا تُعلونَ السجون 


ولا تذيحون النساء! 


آمي تذهبٌ الى الجَنّة 


قاعة التعازي 


۱۷ 


قوباد جلیزاده 


كل النساء يهرمن 
يصبحن جدات محنيات الظهور 
وتصير أعناقهن 


ملتقى للتجاعيد. 


بعكازة وطقم أسنان 
وزوج نظارات 

لا ببرحن البيوت 
يصبحن أقرب الأصدقاء 


للمضمدین والصيادلة 
وفي القابر يشترين قطعة آرض 


yá 9‏ حفار القی ور مقدماء 
ly me ٠. dá‏ 


یعطین اسماء‌هن الثلائية وسني 
میلادهن ١‏ 
لخطاط الشواهد الرمرية 
وترسل کل واحدة 


YA 


آمي تذهبٌُ الى ¿sl‏ 


محتالا ما كي يحج بدلا عنها 

تسمي قاعة عزاء باسمها 

وتشتري مسبحة بمثة خرزة وخرزة 
وعصابة رأس وبضعة آمتار 

من خام الأأکفان 


JS‏ النساء يهرمن 
کل النساء یمرضن 
کل النساء یمتن 
إلا أنت ! 
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Es الى‎ das آمي‎ 


Jia,‏ الوطن 


YA 


قوباد جلیزاده 


قطط الوطن 
SS‏ بين برامیل القمامة 

تأكل الجرذان 

تلد فى تون الحمامات 

تنهال علیها حجارات صغار 13391 
وتجرجر أرجلها العرچاء. 

قطط الوطن 

لا تجلس جوار المدافئ 

لكنهاء هناك. فى الجانب N‏ 

من الأبواب والتوافذ 

تنفق وسط الثلج. 


القطط الأجنبية 

تترعرع ونسمن 

فى المقاهى الدافئة 

وفي المراقص الحمراء. 

La‏ ركاتها 

بروائح الألبسة الداخلية الندیة. 


۲۲ 


آمي تذهبٌ الى GN‏ 


تمسد شواربها النافرة 
بالأرجل الناعمات. 

تعبث las‏ بين طریات الأفخاذء 
تلحس السیقان الصقيلة, 

تنام فوق صدور العذراوات 
وتحتلم. 

قطط الوطن 

کرجال الوطن 

آشقیاء 

تعساء في کل حین! 


۳۳ 


» لحنة 
آمي تذهبٌ الى ۱ > 


تعالي نستحیل کلبین 


Yo 


قوباد جلیزاده 


لو كناء أنا وأنت» کلبین 
لعشنا معا 

في قرية ماء 

في حديقة حیوأن» 

أو وسط قطیم آغنام 


لو كنا كلبين سائبین 
قریبا من مجزرة ما 
وبحثنا معا 

ونبحنا معا 

على الصبية الأشقياء 
الذين يرموننا بالحجارة 


ولكان الشتاء 

بللنا معا 

وسخرنا من الصیف. 
آخرجنا لسانینا له. 


۳۹ 


آمي تذهبٌ الى الجَنّة 


مووم مهم ممه دو وهو ووم وموم ووو ممم IOMA RIAL‏ 


ساعة نشاء 

ورفعت ساقي متى شئت 
لأبول على جذع شجرة 
أى عمود كهرباء 


دفاتر النفوس ويطاقات الهويات 
usd,‏ عیرناء دون جوازات للسفر» 
JS‏ ما صنعوه من حدود. 


لو كنت LS‏ وکنت كلبة 

لما احتجنا لشيخ نصف أمي 
ليعقد قراننا 

ولكان زفافنا 

في إحدى الخرابات 
ولاعتكفت بعدها 


۳۷ 


قوباد جلیزاده 


لتجعلینا آما وأبا 

لسرب من جراء: 

غیراء 

بیضاء 

سوداء 

وعدونا في حقول خضر 
من سنابل الوفاء 


US y)‏ کلبین 

لما عرفنا بائع قماش 

ولا احتجنا لخیاط 

وبقيناء الى الأبد 

عاريين »عاريين كما الماء 

وما قال لك أحد: 

- علام تنورتك قصيرة يا هذه. 
وما صاح بي أحد: 

Ral =‏ سما كاسن حفزك: 


YA 


آمي تذهبٌ الى الجَنّة 


وما راقب هواتفنا أحد 

وما dis lindas‏ جاسوس 
ولا اخترقوا صفحاتنا 

وما ارتجفنا لأشهر ثلاث 

في انتظار رواتبنا التقاعدية 
ولا كنا مدينين للماء والكهرباء 
ولا أنفقنا نصف رواتينا 

على الأدوية والحبوب 

وما كنا محاصرين بالخوف 
حين نرتاد المقاهي. 


لو كناء آنا وأنت» كلبين 

لما ترددت على صانع العوينات 

وما فكرت يوما بتجميل أنفك. 

وما سألنا أحد: لماذا لا تقبّلان الحجر 
الأسود 

ولا ترجمان الشيطان؟ 


لو كنا كلبين 


۳۹ 


قوباد جلیزاده 


لما اقتطعنا شبر آرض لقبرینا 

ولا أملينا اسماء‌نا الثلائية 

علی خطاط شواهد القبور. 

ولا LS‏ مستأجرین 

ولا اضطررنا لتحمل ضیوف ثقال 
يثقبون رأسنا بالأكاذيب 


لو كنا كلبين 

U‏ آرغمت على العمل 
del‏ نسوية 

ولا اضطررت لحمل سلاح 
لهذا الحزب أو ذاك 

ولا داومنا هكذا على 
تبديل خنادقنا وسفراتنا 


فتعالي نستحيل كلبين 
تعالي نستحيل كلبين 


is تذهبٌ الى‎ yal 


نض 


قوباد جلیزاده 


۱ 

ثوب آمي, 

ملیء بالفراشات. 

كلما دلفت الى الحديقة, 
طارت 

واحدة إثر آخری. 

۲ 

جدائل آمي.. 
ملابیخیوطالضیاء. 
منی فردتها 3 

غمر النور بيتناء 

حتی فى اللیالی الحالکة. 
y‏ 

شال آمي, 

حالك السواد. 

لکنه, 

كلما اعتلت مصّلاتهاء 

£ 


vY 


آمي تذهبٌ الى الجَنّة 


فى سبحة آمی. 
مثة حبة وحبة . 


من بذور البطم الخضراء. 
كلما أجالت فيها أنملاتهاء 
صارت ole‏ کرز» 

من کرز Gall‏ 

0 

qt 

خف آمي 


۳۳ 


قوباد جلیزاده 


دروب البیشمرکة الوعرة. 


۷ 
آمي 

تشتري ثوبا لنفسها 

وثوباً لأرملة 

وتدعوء على سجادة الصلاة: 
- يا إلهي 

عليك أنت 

تدبير ثياب البيشمركة! 

A 

آمي 

قبل أن تشبعء 

ترفع يدها عن الصحن وتقول: 
هذه حصة العصافير . 
وتتضرع الى السماء: 

الهى» عليك أنت 

أن تملاً حقائب الپیشمه‌رگه . 
بالخبز الدهین! 
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۳۶ 


أمي تذهبٌ الى الجَنة 


جفل الشجر من لذيذ الكرى- الصلاة 
خير من النوم 

لكنني لم آسمع؛ كما JS‏ صباح؛ 
دبيب قدميها. 

لم أسمع» كما کل صباح؛ 

ele „>‏ وضوتها. 

لم آسمع؛ كما JS‏ صباح؛ 

لم أرهاء 

جالسة فوق مصلاتها. 

لم أرهاء 

ترفع يدهاء كما الراية. بالدعاء. 
لم أرهاء 

لتنفض عنا تراب الرزايا. 

لا.. 


01 = = 
أمى راقدة 


قوباد جلیزاده 


راقدة آمي 
رقاد الأبدية. 


۳۹ 


آمي تذهب الى Ea‏ 


القمر 


۳۷ 


قوباد جلیزاده 


قبل أن يأفل 

يأتي ليصنع من خيوط الضياء 
أرجوحة يدليها 

بين هاتين الشجرتين 

ويغرق الأوراق والغصون 
ويروح ويجيء 

حتى يأخذه التعب 


يأخذن بيديه 
للجانب الآخر من الجبل 
كعروس في ليلتها الأولى! 


YA 


۳۹ 


ن 


السلطا 


قوباد جلیزاده 


قصره oak,‏ 
بالغلمان 
بالجواري 


باللیرات الرشادية, 


بالشراب الکهل 
والدم الفتی. 


¿sl الى‎ dad آمي‎ 


ما یحتاجه: جلواز غليظ 
ومنجنیق شدید 

وسرب من الأحصنة. 

أما أنا فما أحتاجه: 

أنت 

ورشفة من عشق 
وكسرةٌ من سّكينة 
وکوخ من الأحلام. 


EN 


آمي تذهبٌ الى ús!‏ 


! هذه المرة يا إله‎ Lei 


tv 


امهمو مور 


قوباد جلیزاده 


حسناً يا اله 
tcl‏ هذه الرة 


في الث al) Mr‏ تد E‏ 
سويعة من عمرك 

علی عمر (y) “ty N bus”‏ 
ولم تهب من طولك 
Lat‏ لقامة الجمهؤرية! 


فى الشمال لم تفتح -وأنت رب النوافذ- 
ولو ناف ل ”آبو“ () 

dla‏ منها على ماسورة بندقية 

یغطیها ثلج قندیل O‏ 

في ید فدائية كردية. 

وجلستٌ تتفرج يا له 

وهم یمرغون "آمد" في الدماء Ol‏ 


في الجنوب كانت آیدینا 
تمتد لعلم الحرية الزاهي 
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آمي تذهبٌ الى الجَنّة 


لكنك بترت الأيدي 
وما آرسلت من فمك 
ae‏ خة ahs‏ ع النار التى 
حرقت أعلامنا! 


Kel‏ إذن هذه الرة يا إله 


أرسل أنبياءك وملائكتك 
وكتبك لعفرين! 


هذه المرة فحسب 

اجعل من نفسك سياجاً من حديد 
وأحط بعفرين 

الست يا عزيزي.. 

إلهنا نحن أيضا!؟ 

Gel‏ هذه المرة 


هذه المرة فحسب 


يا إله ! 


to 


قوباد جلیزاده 


(۱) الشرق, الغرب. الشمال, الجنوب: یقصد بها 
أجزاء کوردستان الاربعة. 

(Y)‏ بيشه وا - وتعني القائد أو الزعيم: إشارة الى 
قاضي محمد. رئيس جمهورية مهاباد (۱۹۶۲) 
في شرقي کردستان التي أغتيلت وأعدم زعيمها 


وقاداتها. 

)1( آبو أو ol‏ لقب ينادي به الكرد الزعيم 
السجين عبد الله أوجلان. 

)£( قنديل: جبل عظيم في جنوبي كردستان . 


)0( مد أو ديار بكر: عاصمة كردستان الشمالية. 


En 


e y ,‏ 
ويريد الرب أن يستريح 


۷ 


قوباد جلیزاده 


Sl‏ مضطجعٌ 


فوق عريشة بين الریاحین 


con‏ أن لأنبيائه بالانصراف. 
Ju dy‏ للاتکته: 

امضوا وتزوجوا. 

الرپ یتثاءب» يشعرٌ بالنعاس. 
الربلا Gab‏ على 

db a‏ الأيادي كلّها: 
ید د تطبق على خناق العشق؛ 
یذ تخطف LL‏ 

تقذفهم في الیاتم؛ 

ید تجرجرٌ الفراشات من شعرها 
لأحضان الغتصبین؛ 

ید تطلق سرب ب ذثاب 

على قطيع أخداء؛ 


و و 
يد تمرّع رؤوس الكتب 


tA 


آمي تذهبٌ الى Es‏ 


¿as Sl‏ الأنفاس. 
cull‏ شاحب. 

col‏ آیدیه 4 ترتعش. 

ER‏ تمثالٌ من جلید 

وسط الكنيسة والسجد. 
الرب (3G Gules‏ 
قبالة وردة ذاوية. 

Ey!‏ عاجزعن 

رسم تخطیط لفراشة. 

Sele Ey!‏ عن اخماد نار 


قوباد جلیزاده 


ol‏ عاجڑ عن تجرید شیطان 


Aya ن ارجام‎ Sole dl 
BN الى‎ 
عن ارجاع ثدي مبتورٍ‎ Sele الربٌ‎ 
الى صدر سنجاب.‎ 
الربٌ لا یقدز أن 3583 صرخةً نجدة‎ 
في هاييتي,‎ 
من جديد‎ Ey وأن‎ 
شعره الذى عبت التسونامى يه.‎ 
زجاء‎ 

بع أعمى. 
الرپ عاجز عن تجبیر ساق كسيرة 
الربٌ لا يقدرٌ أن يحشو 
econ cer‏ 


آمي تذهبٌُ الى in‏ 


لنهر فتيّ 
SN‏ ضحر مهموم. 
الزب حطم سیفه. 
الرب TS‏ لأنبيائه. 
JE‏ للاثکه: 
اوا وزو هوا 
Gol‏ أيديه ترتعش. 
Gull‏ يريد أن يستريح. 
الرب مضطجع. 
الرب یتثاءب. 
الرپ.. خخ 

خخ 

خخ! 


oy 


آمي تذهبٌ الى E‏ 


or 


DI" 


13 


قوباد جلیزاده 


متأخرةٌ.. وصلت النحلة؛ 
كانت الریاض 

قد باعت زهورها 

Jalal‏ العطر 


of 


is الى‎ has أمي‎ 


قوباد جلیزاده 


o 


أمي Gas‏ الى الجَنّة 


ممم ووو وو دوو ووو وموم وموم وو 


آوامز الحرب 


ov 


آبیع حمائمی 

أبيع کتبي. شموعي» وسنادین الورود. 
وبأثمانها 

آشتري Us‏ بنادق ورمانات. 
آمسخ حمائمی لبومات خراب 
آرانبی لذئاب 

آرسل صغاري للمیاتم 

وأمى.. لدار العجزة 

GL Ziel‏ حديقتي 

وأفتح نافذة.. على النار. 

تلك أوامرٌ الحرب 

وليس لي.. سوى الامتثال! 


oA 


EH الى‎ Gas آمي‎ 


آمي تذهبُ الى الجنة 


0% 


قوباد جلیزاده 


امي 

كي لا تنقلبَ سيارة بنيها 
كي لا JSS‏ 

کی لا یصاب آبناژها بالشلل. 
آمي.. 

تصوم.. 

تدعو. كي Gags‏ آصهارها الحانات 
كي یحرقوا آوراق القمار 

كي یتوجهوا Shad‏ بیت الله. 
أمي 

تذهبٌ الى الحج.. 

ترمي الشيطان بالحصى 
gas‏ جیینه. 

Sis,‏ الحجر الاسود 

كي لا پسوء be‏ بناتها. 


آمي تذهبٌ الى E‏ 


. 
تؤديٍ الزكاة.. 

وتعین الناس في السر 

كي يرفع م السرطان مخالبه 
عن ندی کناتها الحبییات. 
أمي.. 

تزور المراقد.. 

تعقد الخرق الحْضرَ 

في جباه شوھ القیور 

كي لا ¿ñas ñas‏ بنات آخواتها 

كي پرزق Gs‏ أخيها بالبنين. 


, 
لکنها تقبضل حفنةٌ من نور الله 


كي تصالح بها 


رز بوذا a“‏ ” 66 


وتعانق ”زرادشت“ و "موس E‏ 


u 


قوباد جلیزاده 


كي تغسلٌ بذاك النور 
الکنائن من دم عيسى. 


آمي.. 

Gulaill یغلبها‎ 

Aus Gam‏ فوق سجّادتها الصوفية. 
آمي تحب النبي 

أكثر من JS‏ أطفالها. 


dit‏ أمىء لا آنا 

من لو GIS‏ بيدها 

لسمّت Js‏ أو لادها محمداً 
JS,‏ بناتها فاطمة. 


۱ sl 

واحدا فواحدا .. مات بنوها.. 
وأترع آصهارها كؤوسهم بالکفر 
وملا السرطان 

صدور کتاتها 


۲ 


أمي Jihad‏ الجَنّة 


بالديدان. 
آمي.. 
آبناء آخیها لا عقبّ لهم 
بنات أخواتها عاقرات 
بناتها سیئات الحظوظ 
وأنبیاژها یسفکون الدماء. 


13 


آمي.. 

في کل صباح.. 

تذهبٌ الى الجنة . 

lado 9‏ وحدها وحسب. 
لا أحد Lis‏ هناك 

لا أحد 

وحدها 


وحدها وحسب. 


vv 


آمي تذهبٌُ الى dl‏ 


o 


قوباد جلیزاده 


الذباپ في الصومال 
أكثرٌ من حبات القمح 
آتراه يا „cu‏ 

! في أنك تری‎ LI 


عذارى اليزيديات الطاهرات 
يُسقنَ من شنكال 

على ظهور الجمالء 
لصحاری الاغتصاب» 
9 و be‏ 


رائحة الدمٌ الصاعدة 

من تلكم القبورٍ الجماعية 
حيث Lal‏ يفوقون 
الشیب والشباب.. 
أتشمها يا ربّ.. أتشمها.. 
أشك بأنك تشم ! 


1۹ 


آمي تذهبٌ الى Tal‏ 


وقصيدتي coño‏ الكليمةٌ ASIA‏ 
هل تقرقها.. 

| 
آشك يا y‏ 

Lal‏ في أنك.. Las‏ وتکتب! 


VV 


sl الى‎ dai آمي‎ 


في اللحظة التي 


533 


)1( ثاويّر اسم جبل في آطراف مدينة سنه (أو 
سنندج) عاصمة محافظة کردستان في إيران. 


آمي تذهبٌ الى Es‏ 


الا 


قوباد جلیزاده 


آمي سافرت الى حقول آلغام 
ولم تعد من هناك. 
وفی قتال الأخوة () 


لیس لي دمية 
ولا علبة من آقلام تلوین. 


ليس لي صدیقات 
وفرشاة سوداء 
وصندوق دهانات 


رغيفي لا یفوح برائحة شعیر 


آو تراب 
gl‏ زقزقات 


YY 


آمي تذهبٌ الى الجَنّة 


رغيفي 

لم يأتِ من حقل 

یموج بسنابل القمح 

لم يأت من أحضانِ تنورٍ 
ولا هن خد Dalia‏ 


رغيفي ملية 
بالوان الجوارب 
وطعم العرق 
وسحنهة القهر 


من بطن الأحذية السود.. 
يجيء رغيفي. 


(۱) أي الحرب الأهلية التي نش بت في كردس تان 
العراق في التسعينات من القرن الماضي. 


۷۳ 


آمي تذهبٌ الى EI‏ 


الوطن.. عرض امرأة أيضا 


قوباد جلیزاده 


Lassi 
كان الرجال وحدهم‎ 
يذهبونَ الى الحرب‎ 

أما الآن 
فالنساء أيضا.. 
كم زادت Croll‏ ضراوة! 


قديماًءحين Ses‏ من البيت 
یضعن في یاقاتهن الورود 
الأن Geos‏ بنادق القنص 
على الأكتاف 

كم زادت الکوارث قسوة! 


قديما OS‏ يهززنَ الهود 
في جنح اللیل 

ویغنین تهویدات للصفار 
الأن یزرعن الالغام 

کم زادت الانسانية جورا! 


۷۹ 


آمي تذهبٌ الى Ball‏ 


قدیما لم تكن للنساء 

من صدیقات سوی الندی 

أو آنیسات غير الفراشات 

de ¿Y‏ رفیقات القمم 
en‏ الشامخات 
كيف استحال فوا 133 

ذا القطنْ اليض الوثير!؟ 


قديما كان الوطنْ 
شرف الرجال 

الآن ۱ 

هو عرض النساء أيضا 
كم ازداد تعقيدا 


هذا الوجود! 
فى مقابر الشهداء 
للمرأة لحد 
للرجل ضريح! 


۷۷ 


أمي تذهبٌ الى ¿nn‏ 


المسجد... Ans‏ الله 


(مهداة الى: 


قوباد جلیزاده 


LLE 
طرقت باد‎ 
۳ لهی...‎ 
- جک مب‎ 
هنال‎ ۱ 
ولم تكن‎ 


قت.. 
أنت؟! wee‏ 
فأين.. أبن أ 00 
ae ۰ dl iv ۱‏ 
من أحد يهجر 
1 ۱ أحد! 
مامن ا 


فقل لي 
متلهف أنا يا إلهي 
mm‏ 
de A‏ 9 
E sen‏ 
2 د 
1 8 وقفت 
1 شهید el‏ 
oc 37 :‏ 
على أي me‏ 
شرت کي تب 
يا إلهي 
۳ 
یه رو = 5 
4 لنور 9 
E‏ في حجور الصفا 
تنثرٌ الدمى في 


أمي has‏ الى in‏ 
وتملاً Gye‏ الفراشات بال " نستلات» 


جئتك مثات الرات ولم أجدك. 

لاذا تهجر بيكك هکنا؟ 

مريدوك یضمرون لك الخيانة 

ou ¿uti الذین‎ dl glo 
الأبرياء‎ Ga وجوههم نحونا‎ isles 
ویصرخون:‎ 

الهم احرق آکبادهم 

ee pel‏ ا هم 

أللهم Say‏ نساءهم! 

کف عن هجران بيتك. 

فأولئك الذين افترشوه في غيابك 
يحشدونّ الجیوش ضد الجمال 
ویحیلون أيدي Gill‏ وزغاباته الناعمات 
شلالا من نجیع. 

یثلمون شرف الأغنيات. 

يتوعدونّ البراعمٌ بالویل والتبور. 
یستًصلون الخلمات. 


AM 


قوباد جلیزاده 


وبإمضاتك أنتَ .. بخاتمك 
یغتالون الیتابیع الطاهرات. 
یضعون القنابل في أيدي صغارنا. 
ویغر سون الدبابیس... 

في أثداء الرضعات. 


Jas‏ بالرجوع 
الى جيفة كريهة 
كي يرجموك بالأحجار. 


الله الإرهابي لیس غير 
Au‏ الطاعون Gaal‏ غير 
الله الجحيم... Gual‏ غير! 


عد الى بيتك 


Es الى‎ Lass آمي‎ 


فسجاچید الصّلاة de gäse‏ بالدماء 
المحاريبُ deg ys‏ تالت 

وبين js‏ صفحة وصفحة من كتابك 
شیف مدمى. 

بين كل LaS‏ وآخری 

qa 

وبين کل حرف وحرف.. Jl,‏ مقطو ع! 
last‏ إلهي 


فعد لبیتگ... 
تخر الوفت ! 


AY 


آمي تذهبٌ الى Fadl‏ 


الثدي المهاجر 


Ao j 


قوباد جلیزاده 


زوجتی لا تغلق النافذة 
ثديها الذي رحل 


تقول الحديقة: 

أنا رأيته 

وهو یغفو في فراش 
من زهور القرنفل 


يقول البحر 
قد رأيت ذلك الثدي 
يعلو ظهر موجة 


هائجة ثائرة 

يقول القمر: 

فى كيد السماءء 
وسط سرپ من طيور 


AM 


أمي تذهبٌ الى الجَنّة 


في كل ليلة 

نرتاد الحدائق 

أنا وزوجتي 

¿ad‏ عن ثدينا الهارب 


نقف على ساحل البحر 
ونلتمسه من القمر! 


AY 


آمي تذهبٌ الى E)‏ 


AS 


¿LA‏ جلیزاده 
كثوب سنونوة 
اسو ل Gi‏ 
و أنت بیضاء 


كتصاوير جدتي 
ul,‏ آسود 


آسود ae Gi‏ آسود 
وأنت بیضاء.. بیضاء 


طاهرة آنت طاهرة 
ul,‏ 


أمي Cad‏ الى الجنة 


اممف وم ووه ووم موده و و وموم م هوم ووو م 9 


وه فو 


۹۱ 


آمي تذهبٌ الى Us‏ 


بائع الزهور 


ay 


قوباد جلیزاده 


على لافتة النعي یکتبون عاش الشهید - 
الخطاطون. ` 

دكاكينهم تغص بأطوال القماش الأسود 
- الخیّاطون. 

بعضهن ینتفن الشعور, 

بعضهن یضرین الدفوف» 

یجتمعنّ فى قاعة التعازي - النساء. 
منتشرون کأشجار الخرّوب - حفارو 
القبور. 

في صحاری اللح» 

شعره پلتصق بأشواك العاقولء 

نکب على وجهه - الطر. 

یلعبون بخراطیش الرصاص الفارغة — 
الصغار. 

an‏ دیق باورق الساقط ویمضي 
الى الحرب باع الزهور. 


4 


آمي تذهبٌ الى الجَئّة 


اس ob,‏ ° 
بلا نافذة 


۹۵ 


قوباد جلیزاده 


۱ 
في البدء فرط EN‏ 

عنقود عنب أسود 

وجعل کل ائنتین من حباته 
سواد مقلتین 

لنساء الشرق 

۲ 

في البدء جمّع CoN‏ 

کل pa‏ صغير 

SL‏ عذب بلون السماء 
وجعل من کل اثنين 

حدقتین لإمرأة غربية 

۰. 8 

في البدء وضع EN‏ 

في سلّة واحدة 

Js‏ أجاصٍ glo‏ بلون العسل 
وجال الأرض كلها على قدميه 
ولم يجدء يا للحسرات» 

tay‏ حالك الظلام 


ar 


أمي تذهبٌ الى ús‏ 
بيتاً مُقعّداً أعمى من غير نافذة 
ليجعله إصيصا خزفيا 
يحفظها من ذبول. 


۹۷ 


آمي تذهبٌ الى الجَنّة 


0 


حوافر الغزلان 


a 


قوباد جلیزاده 


Akt:‏ کل بيت 

نعش وحفار قبور 
وصراخ ارملة. 
وتحت آقدام الطر 
وسنابل القمح 
والحداثق والینابیع 
qu‏ 

رصاص یساقط فى الأرجاء. 
يصيب حوافر ظباء 
وقرون ماعز جبلي 
ومناقير ديوك. 

ثمة حربٌ هوجاء 
ریما هي حربٌ 
عالمية ثالخة! 


in الى‎ tas آمي‎ 


عصفور حط على سدارة “بيره ميرد ” 


۱۰ 


قوباد جلیزاده 


مع الساء» تسلقت الشاعل 
سرباً Al‏ سرپ.. 
Un biela‏ الحيل. 


في اللیل» تعرّت النجمات 
تقافزت في ب بر كة الظلام.. 
وتعالی رشیش الضیاء. 


باكراً في الصباح 

نهض الندى ٠‏ 

ليغسلٌ وجة العشپ ويديه. 
وساطع من ضیاء الشمس 

آلبس الحديقةً ”تيشيرتاً“ جديداً 
وانتحى بعش وقال: 

صباح الخیر آیتها الحمامة البیضاء. 


Es الى‎ ad آمي‎ 


ووشاحاً لامع التطاریز 
وشدت لخصرها 

زناراً من مهاباد. 
وارتدی السرو 
"شالوشبکاً" أخضرَ 
وحذاء هورامياً 
ونطاقاً lange‏ 

وأسدل على کتفیه 
لفافة رس بلون المداد. 


من ¿des Je‏ "الریباس" 
من ذری قلاع التلوج 

لجحافل الخبّاز والخردل التي 
نصبت خیامها في السهول ‏ 
تحت أقدام الجبال. 

والکماً الکسول لما يزل یشخر 
هناك في سريرهء تحت التراب 
لم ينفض البرق Ge‏ اللحاف. 
وأرسلالطن. قطرةً قطرة, 


۱۰۳ 


قوباد جلیزاده 


دمعه.. وقهقهت البراعم ضاحکات. 
وعلى ظهر النسائم 

نقل نرجس البراري 

آحماله لساحة الدينة 

حيث بائعات الزهور. 


صافحت العام الجدید: 

Ni‏ صنع رسام 

اسمّه قوس قزح 

وهناك. على ربوة ”مامه “eb‏ 
ás‏ ؛ عصفور 

Ge‏ على سدارة "بیره میرد“ 
وشدا بنشید نوروز. 


*الشالوشبك: اللباس التفليدي للرجال الکورد. 

*الهورامي: نسبة الى منطقة هورامان وهي 
منطقة جبلية تقع شرقي كردستان وتضم 
مدن مريوانوياوهفي الجانب الإيراني ومدينة 
حلبجةوناحية خورمالفي الجانب العراقي. ومهاباد 
المدينة المعروف في كردستان الشرقية وعاصمة أول 


آمي Las‏ الجَنّة 


دولة كردية. 

*الريياس أو الريفاس: عشبة جبيلة حامضة 
المذاق. الخباز والخردل: عشبتان برّيتان. 
*مامه ياره: al,‏ تشكّل معلماً بارزاً وجميلاً في 
الجانب الشرقي من مدينة السليمانية 

*بيره ميرد(18717--110) الشاعر الک ردي الكبير 
المولود في السليمانية وقصيدته عن نوروز صارت 


نشيدا تتغنى به الأجيال. 


أمي تذهبٌ الى Gal‏ 


مب 


AA 


yy 


مه 


۰ 


۰ 


la 


ده 


e 


قوباد جلیزاده 


۱ 

قالت الحمامة للعصفور: 

لا تكن جاسوساً لكلا 

صار عليك أن تصوّب الرصاص 
علی آشجار بادلتكَ الحب. 


Y 

قال الشاهین للوروار: 
لا تكن خائنا ولا 
سرقوا آلوانك 
وأعطوها لغراب فاحم 


y 
قال الباز لنقار الخشب:‎ 
لا تكن عمیلا ولا‎ 
کسروا منقارك.‎ 

کیف» ساعتهاء 


أمي تذهبٌ الى الجَنّة 


3 
قالت القمرية لطائر التقوى O‏ 
لا تكن مرتزقا وإلا 

قطعوا أوتار صوتك 
وطرحوك في قفص الذل. 


6 

قال السرطان للسلحفاة 
لا تكن (Lilo)‏ وإلا O‏ 
جعلوك Jule‏ أموات 
لتلك الضفاع التی 
يغتالونها أمام عينيك 


5 
قال المطر للنبع 
لا تكن بعثيا وإلا 
تعكر ماؤك للأبد 
ولم تأتك متوحمة 
لتملاً كوزها ¿LLL‏ 


قوباد جلیزاده 


(۱) طائر التقوى (تقواگر) أو البومة الشُمارية: 
طائر يفرد ليلا بصوت عذب يقال بأنه يعبر به 
عن تقوى الله. 

(Y)‏ الجاش (الجحش) تسمية يطلقها الكورد على 
الخونة الذين يحملون السلاح ضد أبناء جلدتهم. 


i ۰ 


آمي تذهبٌ الى الجَنة 


weevewvccenscecvecscscceccccccopessosnccnsveccccceneccersccconncevessengeesosesnnooooeees 


Y‏ تقتلوا النساء 


YN 


قوباد جلیزاده 


۱ 

لو كان زعماؤنا من النساء 
ورایتنا بلون النساء 
ونشیدنا صوت نساء 
لصبّحنا بالفراشات 
وأمسينا على ذکر الورود 
وتنزهنا في العشیّات 
صحبة تسام القمر. 


Y 
يسوقني الرجال للحروب‎ 
للنهپ‎ 


لإحراق البیادر 


لجدع أنوف النساء 
لقتال الأخوة. 


فتآخذنی لشاطیء oe‏ 3 مغنية 
لغرفة رسم» فراشة رسامة 
تحت عريشة» سنجابا يكتب الروایات 


۱1۲ 


آمي تذهبٌُ الى الجَنة 


$ 
ساعة تغنّى امرأة 


خوخة رئانة 


تطفح بالشهد 


1 
لا تقتلوا النساء وإلاً 

لن تمطر قطرةٌ من عشق 
لا تقتلوا النساء ولا 

حمل القمر بيته 

صوب كهف بعيد. 

لا تقتلوا النساء 

لا تدفنوا الزهر والفراشات 
لا تريقوا دم الأرباب 

لا تقتلوا النساء 


۱۱۳ 


آمي تذهبٌ الى Es‏ 


i 
vo i 


قوباد جلیزاده 


لبلة اموت 

آحب آن آکون فى غرفة 
«Las ¿Las‏ 

بیضاء کزهر اللوز 

abd‏ آموت 

آود أن أكون في فراش 
ks‏ مثل كرة من الثلج 


ان تضوع وسادتي 
برائحة امرأة 
رائحة امرأة 


فحسب. 


YY 


آمي تذهبٌ الى Es‏ 


وملا روحي 
بمقام لسیوه O‏ 


ليلة مود 

أحب أن أكتب قصيدة هایکو أخيرة 
Lal,‏ فوق نهد امرأة يابانية, 
قصيدة لباشو O‏ 


أن أجلسَ هنيهةٌ في الشرفة 
وألقي نظرة على الأصص التي 
سقتها امرأة ساعة العصر 


i 
۱۱۷ 


قوباد جلیزاده 


علی کتف صبية عارية 
وشم فراشة. 


وكم سأفرحٌ 


لو زار القمرٌ نافذتي 
لأنصت الى 
خفق أجنحة الضياء. 


ليلة أموت 

سيسعدني أن تكوني هناك 
أنت وحدك : 

كي تري كيف يموت الشعراء 
في رقة ولين. 


أتمنى أنني لم أطأ يوما 
sti Ji‏ 
أو أکسر قلب امرأة. 


WA 


Es الى‎ dais آمي‎ 


آما الرجال 

فلا بهم! 

)1( رستم آغالة: فنان تشكيلي كردي شهير. 

(Y)‏ سيوه: قارئ مقام شهير من مدينة كويه. 


توفي عام NAVE‏ 
(Y)‏ ماتسوو باشو (VW E-V1EE)‏ أعظم شعراء 


الهايكو اليابانيين. 


۱۳۹ 


آمي تذهبٌ الى Bal‏ 


pall‏ الأبيض 


۱۳" 


قوباد جلیزاده 


من زمن لم Alu‏ 
ضیاء النهار 

من شبابيك الفقراء 
لست أنا 

فمن کسر إذن 

قلب الشمس! 

۲ 

من مدة ونور البدر 
لم يبلل شفاه الشجر اليابسات 
لم أكن أنا.. 

من إذن 

شتم القمر! 

y 

من زمن ما مرت غيمة 
علی حقل قمح 

AGT لست‎ 

من إذن 

Stel‏ الطرا! 

3 


۱۳۲ 


آمي تذهبٌ ای Es‏ 


و 5 و„ 
من زمن لم يسمع خرير نهر 
فى الحقول الشاحبة. 
لاء لست أنا.. 
من إذن 


لفق التهمة للنبع! 


سأمتطي ظهر 42 آبیض 
وأرحل, صالخ الشمسّ 
والقمر 

والنبع والطر 

مع وطني الشفي! 


۱۳۳ 


ds الى‎ dad آمي‎ 


ii 


حمّال على الحدود 


۱۳6 


قوباد جلیزاده 


نرتقي للاعالي 
ونهبط للوهاد 
-أنا ¿Las y‏ الأحمال () 


das حمولته‎ 

وفوق ظهري AS‏ 
5551 رصاص.. 
وحوافر الحصان 
قطع من جليد قرمزي 
-التلج 

على الحدود 

نحن والحصان. 


حمولتي قصیل O‏ 


۱۳۹ 


أمي تذهب الى الجَنّة 


وفوق ظهره المطر 


)1( حصان الأحمال: ضرب من الأحصنة القوية 
الأشبه بالبغال تستعمل للأعمال الشاقة ونقل 
الأحمال في المناطق الجبلية. 

(y)‏ القصیل: الزرع ya‏ وخصوصا الشعيرء 
يقطع ويتخذ علفا للدواب 


۱۳۷ 


آمي تذهبٌ الى Bad)‏ 


دورق من ضیاء القمر 


۱۳۹ 


قوباد جلیزاده 


۱ 

قبل أن deal‏ البندقية 

وضعت يدي على شعر ¿Lal‏ 
فاستحالت أصابعي العشرةٌ 

عشرّ مزهریات من Lis‏ الأساطير 
تحمل الورد في الصباحات 
والنجوم في الليالي, 


Y 

حين اندلعت الحربُ 

فر القمر الى عنان السماء 
حين آوشك أن يهوي 

في النبع الذي 

تتحلق حوله النساء. 


۳ 
في ven,‏ 
کل الدوارق 


۱۳۰ 


آمي تذهبٌ الى الجَنّة 
والكعكؤوس والأقداح. 


في الصبح أروي بها 


۱۳ 


آمي تذهبٌُ الى الجَنّة 


ا ا ا ا 000 


نساء تيرانا )0 


۱۳۳ 


يُطفتنَ بریق أكتافهنّ العارية 


عاریات ظهورهن 
حنی الخصور 
بیض, تتناثر فوقها 
alo‏ سوداء 
„as‏ الصباح 


نساء تیرانا 
یشترین الثياب 


we 


آمي تذهبٌ الى الجَنة 


من حدائق الروج 
ویعلقن برحیق العطر 
حبات الکرز فوق الحلمات 


النهد في تیرانا 
لا تفزع من Jalil‏ الشمس 
ولا یتفادی شفاه الظلال 


النهد في تیرانا 

زلزالٌ لا بهداً لکنه 

لا يهدم كنيسة 

ولا منارة مسجد 

ولا يحطم LulS‏ في ید مخمور 


zul‏ عند عذارى تيرانا 
dee‏ یحدق بالرعشات 
حفرةٌ تطفح بالأسرار 


۱۳۵ 


قوباد جلیزاده 


آثارٌ نامل طفل 
علی قارورة من عسل 


(31,5 ¿Las 

لا يفضلن الحجاب 
من خیوط نور 
وغلالة elo‏ 

نساء تیرانا 
قارورتین من عطر 
el‏ بهما حد الثمالة 


كؤوس جسدي وروحي 


۱۳۹ 


آمي تذهبٌ الى Bal‏ 


آکتاف "سیسیلیا" 

¿Lalo‏ مثل جسدها. 

فتری قبلاتي 

تنزلق فوقها 

وتستحیل لاسراپ من فراشات 
في کفین كما القطن 


في اللیل Sl‏ 
في آمو 3 الیل 
حتی alí‏ فندق "برودواي* 
a‏ من شبابيك الظايق العاسن 
كشلآلٍ فوق الرصيفٍ 


يجمع النظفون N‏ القبلات 
ویملأون بهسهساتها 
سلالهم الصفراء 


۱۳۷ 


قوباد جلیزاده 


نساء تیرانا يبعنَ الزهور 
ورجالها التریاق. 

نساء تیرانا یسرقن SEN‏ 
ورجالها الحفظات! 


في تیرانا ترکت عينّي 
على شبّاك سجن 
ويدي على أكتافٍ أغنية 
 yaläis‏ 
على خصر امرأة! 
نساء تيرانا 

أصفى من الماء 

أكثرٌ زرقة من الماء 
Susi‏ عرياً 

من الماء 


)1( عاصمة ألبانيا 


WA 


أمي تذهبٌ الى ES‏ 


نساؤنا 


۱۳۹ 


قوباد جلیزاده 


يشترينَ القماش 


من باعة اللیل. 
وأمام الأقفال الصدثة 


وقضبان الزنازين الباردة 
یستحلن الى 


خيوط مدلاة من جليد. 


حين يعود الأزواج من الحرب 
oe‏ = ۰ و و 


برکة من دماء. 


Gain‏ بالدموع 
ثيابهم الخاكية 
au‏ ها الرصاص 


یضعنّ قدماً في دار الأيتام 
وأخرى في دار التوحد. 


من كثرة زياراتهن للمشافي 


آمي تذهبٌ الى الجَنّة 


غدون أغصان عظام هالكة 
تطوح بها الريح 

نساؤنا 

بسحنة القابر. 


خود شواهد قبور 


۱۶۱ 


آمي تذهبٌ الى Es‏ 


۱:۳ 


قوباد جلیزاده 


لو صرت حبلا سآتيك 
كي تشذيني من عنقي 
وتروضيني بالأغنیات 
lage‏ علي ألا آفرد يدي 


إن صرت جحيماً سآتيك 
[E‏ تفس 

في ألسنة اللهيب الحمراء 
ألا أعيرَ التفاتا 

لأمواج البحر البيضاءً 

لى صرت سجناً سآتيك 


كي تحبسيني في غرفة انفرادية 


lage‏ على 


vet 


آمي تذهبٌُ الى il‏ 


لو صرت قفراً سآتيك 

كي él‏ صدري patel‏ 
و أرقص في لظى الرمال 
lage‏ علي 

أن أنسى الندى والنسيم 
وأنسى البساتينَ والرياض 


لو صرت ¿Ll‏ ماطرةً هوجاء سآتيك 
كي تمزقي عش آحلامي الأرجوانية 
lage‏ علي 

أن أنسى السماء الصافية 

والتماع النجوم 


لو صرت Les‏ 

من سم زعاف سآتيك 
كي Agel‏ حتی الفناء 
lage‏ علي 

آلا أنصت لنداء السواحل 
Julio,‏ حصاها! 


۱:۵ 


آمي تذهبٌ الى il‏ 


۱:۷ 


قوباد جلیزاده 


فى الداخل Gi‏ 
لكن من في الجانب الثاني من الابواب 
اکثر من الحتلین 


موثق القدمین آنا 
OS‏ من یحلقون في السماء 
„SI‏ من طیور الوطن. 


حبيسنٌ آنا 
لكن مَّن يحطمون آبواپ السجون 
أكثر من السجناء 


أناء في إمرالي O‏ 

al‏ واحد 

لكن من في خارج إمرالي 

das‏ أربعون مليون آبو 

(۱) آبو: لقب القاشد الکردي عبد الله آوجلان 
والكلمة تعني (pa)‏ وقد أطلق عليه تأسيا 


بالزعيم الفيتتامي sa)‏ شي منه) الذي كان يطلق 
عليه لقب العم. 


YEA 


آمي dad‏ الى الجَنة 


(Y)‏ |مرالي: وتسمی باليونانية کالولیمنوس هي 
جزيرة تركية صغيرة في جنوب بحر مرمرة بها 
سجن شديد الحراسة كان الزعيم الكردي عبد 
الله أوجلان ‏ زعيم حزب العمال الكردس تاني 
- نزيله الوحيد من اعتقاله سنة ۱۹۹۹ وحتى 
سنة۲۰۰۹» قبل أن ينقل إليه عدة سجناء آخرين 
في نوفمبر۲۰۰۹.. 


۱۶۹ 


E الى‎ dad آمي‎ 


\o\ 


oe 


الخ 


قوباد جلیزاده 


أن یحلق النسیم من غير إذني. 
وآن تذهب صغار الفراشات الى الدارس. 


من الیوم 
سیکون على الاء 
أن يُطيلَ قميصّه 
والشمس 


& 


أن تقصر السروال. 


على طائر الوروار آلا یقف. من الیوم» 
آمام مرآة. 

على الصفصاف أن ينبذ الصلیب 

ون تصبح الکمثرات سبایا 

وتدفع أشجارٌ الرمان الجزية 

فثمارها تشيه الأثداء. 


من اليوم على القمر 
أن يذهب للتراويح. 


YoY 


تذهبٌُ الى الح 
al‏ 


فير أن تصلي 
eile‏ حزاما ناسفا. 
8 .ي الكثاري 9 
علی ال انب أن 5 
د النکاح. un‏ 
A 7‏ أفغانيا. 
و ۱ ts‏ 
على لور أن ae ab‏ 
لعشب أن یحفو 6 
۱ 8 يعول 
= 8 أسنانه 39 
م فرشا أ 
1 يرمي النبع ۱ 
ر ۱ 0 حت ۰ 
وان ش 5 
1 من الیوم. ان يختتن 
على ١‏ ۰ 


تتسلل الحرب 0 
١‏ ۳ ظهر حصان أسو 
Beate‏ 

ا 58 
شان الموت» 39 يسيف 


یصعد المنير. 


Yoy 


تذهبُ الى ال 
gal‏ 


القمر 


\oo 


قوباد جلیزاده 


قبل أن يأفل 

يأتي ليصنع من خيوط الضياء 
أرجوحة يدليها 

ويغرق الأوراق والغصون 
ويروح ويجيء 

حتی يأخذه التعب 


يأخذن بيديه 
للجانب الآخر من الجبل 
كعروس في ليلة الزفاف! 


۱6۹ 


آمي تذهبٌُ الى الجَنْة 


YoY 


تا 


قوباد جلیزاده 


Laya‏ ما 

سأمیل على جانبي 

فوق كرسي في الشرفة 
زوجتي ليست في البيت. 
سيراني الجيران 


من شباك شقد 
وتحملنی سيارة الاسعاف الزاعقة 
الى الطب العدلی. 


لن يجدوا معي كأس خمر 
ولا ترياقا. 

ليس إلا نظارة 
وحاسوبا 

وكتابين: 

"عراقي في باريس 
و "قوس قزح عن AS‏ 


(\) «e 
(Y) « 


بعد سبعین عاما 


10۸ 


أمي تذهبٌ الى الجَنة 


فممم هدوم مدوم ona‏ وهم هوه دوو arc‏ ووو ووو دودمم ممم مدوم مومه دوو مدو مومه ممم مو م ممم موقت 


برياح الخوف القارسة. 


المغترب صموئیل شمعون. 
(؟) قوس قزح عن كثب: مجموعة شعرية للشاعر 
الكوردي دلشاد عبد الله. 


\o4 


 cananccccrorsonresesones‏ مفممم مون ص مومه ممم مهمو ووو 


وأخيرا تقتلينني 


Yu 


قوباد جلیزاده 


y‏ التقطت صورة 
مع ظلكِ الفواح 


على قطرة من ندی 

علی صوت ”خالقي“ (y‏ 
سيخنقوني؛ 

¿el 

آقاربي 

أصحابك 

أعدائي 


لو Sal‏ نفسي الى حمامة 


yw 


آمي تذهبٌ الى sl‏ 


وحططت على شباك حجرتك 
سیطلقون علي النار؛ 

زوجك 

زوجني 

ds فلذات‎ 


لو قلت لك أحبّك 

سوف تتفکرین 

تتأملین 

ترد : فين 

وأخيراً.. تقتلينني. 

)1( مظهر خالقي: مطرب كوردي معروف. ولد 
عام ۱۹۳۸ في سنندج-كوردس تان إيران ويقيم 
حاليا في المملكة المتحدة. 


Bal الى‎ Gas آمي‎ 


الحربٌ من جدید 


تریح رأسها على فخذ صخرة 


تستيقظ all‏ 
تقطع الأشجار 


تعبی السجائر بالبارود 
تحيل الصخور شواهد قبور 
في الغبش 


تمنع الحربٌ الديوك من الأذان. 
تغلق أبواب الكنائس وبيوت النار 


وأن تحوم نحلةٌ فوق وردة 
آو يذهب طفل الى المدرسة. 
تقيم الحرب معسكراتها 


jm 


آمي تذهبٌ الى الجَنّة 


دوجو و وتو وتو ومو ا 


فوق راحات ol Y‏ 
توزع الخبز والرمانات 
علی الصغار الیتامی. 


في العطلة تذهب الحربُ 
لمركز رياضي 

تقوي عضلاتها 

۱ ... | ae 

55 9% قلما. 


vw 


ES الى‎ Gai آمي‎ 


۱۹۹ 


قوباد جلیزاده 


النساء 

يرضعن صفارهن 
الرجال 

يذهبون للحرب 


النساء 
يحضرن الطعام 
الرجال 
بذ A‏ ا الينادق 


النساء 


الرجال 
یعلمون آولادهم التصویب 


النساء 
مشغولات بتدبير المعيشة. 
الرجال 


يشترون القلائد للجارات 


۱۷۰ 


آمي تذهبٌ الى الجَنة 


النساء 

آوطان من وفاء 
الرجال 

مشاریع دائمة للخيانة 


۱۷ 


آمي تذهبٌ الى ¿sl‏ 


تفن 


قوباد جلیزاده 


من یقتگون لأجل الوطن 

تنبت أسماؤهم في سجل الأمجاد 
يعلقون بنادقهم في أغصان الشجر 
وتصنع البنات قلادات 

من خراطيشهم الفارغة 
يطلقون اسمهم 

علی مدرسة 

أو شارع أو حديقة 

یدفنونهم على وقع ”أي رقيب 
يستلهم أهلهم تقاعد الشهداء 
بمشون في الشوارع بهامات 
مرفوعة 


۳۰ 


LI Lal‏ فسأموت من أجلك 
على عتبة بیتکم 

يمنزج دمى 

بساقية الماء الآسن آمامه 

يلقون بي مع كلب فاطس 


i wes 


أمي تذهبٌ الى Ta‏ 


في سيارة الأزبال 

(حافظ على النظافة) () 

يدفنني الحراس في مقبرة نائية. 
لا يحط عصفور على قبري. 
تحبس امرأتي نفسها. 

ويخجل أطفالي 

من اجتياز الباب. 


(۱) النشيد القومي الكوردي 
(Y)‏ بالعربية في الأصل 


۱۷۵ 


Ball الى‎ Gas آمي‎ 


\VV 


قوباد جلیزاده 


بائعةٌ الهوی 

تنفق دولاراتها 

على مروحة لأمها 

على زجاجة عطر لقوّادهاء 
دستة أقلام تلوين لصغيرهاء 
بذلة وحقيبة لتلمیذ یتیم. 


تنفقها بائعة الهوی 

على عتاد للبیشمركة 

على قنينة slo‏ لطفل من كوباني 
ورغیف لشیخ من شنکال. 


بائع الوطن 

ینفق دولاراته 

على الحضیض 
على الخزي 

«Sil على‎ 

على انعدام الشرف» 
على الخراء! 


۱۷۸ 


ds الى‎ dass آمي‎ 


نوم مضطرب.. الحرب 


۱۷۹ 


قوباد جلیزاده 


۱ 
في أيام عطلتها 
تنشغل الحرب 
بصنع أسلحة جديدة 


۲ 

حين تسافر الحرب 
Y‏ تترك دربا 

إلا زرعته بالألغام 


5 
الحرب 

تتلهی عندما تمرض 
بحياكة خمار آسود 
لام الشهید 

3 


وحین تغط في النوم 
glass‏ شخیرها 


YA > 


آمي تذهبٌ الى Es‏ 


ترسم الحرب خططا 
لتدمیر مدن جدیدة. 


۱۸۱ 


أمي dais‏ الى الجَنة 


\AY 


قوباد جلیزاده 


الليلة سأضاجعٌ امرأتي 
فغدا تنتهي إجازتي وأذهبٌ 


الى ثكنتي. 


أستلم بندقيتي 
ومخزن الرصاص 


بعد تسعة آشهر 
سیولد لنا طفل 
تسمیه زوجتي (یتیم) 


سيكبر 

لكنها لن تشتري له كتبا 
أو دفاتر 

أو أقلاما 

وسيصبح صباغ احذية 
أمام نادي المهندسين! 


\AE 


آمي ad‏ الى الجَنة 


آمي تذهبٌ الى الجَنّة 


VA Y 


قوباد جلیزاده 


في هذا الساء 

إذ تفطن سيدةٌ سعودية 
بالرز 

والديك الرومي 

ولحم الغزال 

وخيز الحنطة الناعم 
والتمر 

والبقلاوة 


ولقمة القاضي. 
ثمة أطفالٌ مسلمون في الصومال 
يهلكون من الجوع 


۱۸۸ 


آمي تذهبٌ الى الجَنة 


۱۸ | 


قوباد جلیزاده 


قریتنا 

ليست لنا وحدنا 
إنها ملك للقطط 
والكلاب 
وسنابل القمح. 


في قريتنا أربعة ينابيع 
لكن آعذبها 
نبع النساء. 


في قریتنا شارت دف 
du lit‏ 
حين يعلّق دفه في غصن 
في حلقات سلسته 


في قريتنا 
أفراس 
وأحصنة 


آمي تذهبٌ الى الجَنّة 


دجاجات 
وديوك جميلة 
لکن أجمل النساء 


زوجة الختار. 


في قریتنا دکان صغير 
یبیع السکاکر والبسکویت 
وأمواس الحلاقة فحسب. 
فترغم الصبایا 

على الذهاپ للمدينة 

كي یشترین آحمر الشفاه 
والرایات الصغيرة 
والکحل والراود 


وثمة رجل عجوز 
یجبر دون ثمن 
ايدي الصغار 
آيدي الخراف 
والکلاب السلوقية. 


\A\ 


قوباد جلیزاده 


السيدة فاتی N‏ 
تختن البنات 

لكنناء أنا وجاري 

لا نسلمها صغيراتنا 


قريتنا دمرت مرة بعد أخرى 
لكننا 

نجلب الحجر من الجبال 
على ظهور الحمير 

لنشيدها من جديد 

يلاحق إثرنا التين 

والاجاص 

والکمثری 

حتی ضفة النهر 


وقبل أن يغني طائر التقوی 


یفترش القمر 
فى رفقة من سرب نجیمات 


ya Y 


¿nl تذهب الى‎ yo 


قریتنا ليست لنا وحدنا 
للفئران 

والبيشمركة 
والخفافيش. 


(y)‏ تصغير لاسم قاطمة. 


۱۹۳ 


أمي تذهبٌ الى الجَنة 


و ۱ و 
JS‏ نفس ذائقة الموت 


قوباد جلیزاده 


سأشيخ 

آندس في فراشي 

‘a,‏ عكازي الى جانبي 

نظارتي التي تشبه سنونوة كسيرة 
الچناح 

سألقیها على النضدة. 

tua‏ 243 من elo‏ وطاقم أسنان. 


سيزورني هولاء: 

القمر من الشرفة 

عصفور على قضبان النافذة 
في زاوية الغرفة. 

إصيص من زهور النوار 
على سیاج اتحاد الادباء 
علی جدار اتحاد القضاة 
علی سور اتحاد النساء 

ثمة لافتة سوداء: 

JS‏ نفس 48515 الوت. 


۱۹۹ 


آمي تذهبٌُ الى Us‏ 


آما أنت 

فليس لك أن تطلي من نافذتي 

لیس لك أن تلبسي " تیشیرتا" آسود 
لیس لك أن تذرفي دمعة على قبري. 
فهذا الوت 

لا کاتب هایکوات! 


ya Y 


آمي تذهبٌ الى Bol‏ 


is لومم‎ 


منقار الخریف 


۱۹۹ | 


۱ 
45535 العصافیر 

باكرا أيقظته 

لم يزل النوم يثقل عينيهء 
- البستان. 

y 

تذبل 

تسقط أمام الأقدام وتموت 
لو كان لها عیون 

«gallo لضجت‎ 

- شجرة. 

y 


یجلس على كرسي النسیم 
dary‏ بحاسبة صفراء 


آوراق الحديقة الساقطة 
- الخریف. 
عراها الخریف 


2 
فاستترت برداء من ظلها 


آمي تذهبٌُ الى ¿sl‏ 


all 
0 

في هذا الصباح 

يبيع الورد للحديقة 

gale ail 

- الطر. 

3 

dos‏ قلادة الحديقة 

SL‏ سلة الشجر باللیرات 
- منقار الخريف. 


۲۰١ 


آمي تذهبٌ الى Es‏ 


Aeecnereccccracccsccvencvecscucsesovonsscccscccseocssveoussccoseceessonsoecaccsccansccace 


حذية الخطاف 


۳ 


قوباد جلیزاده 


كان يو م عرفة. 

الحارةٌ خالية من الاطفال. 
قصدوا السوق جميعا . 
ليبتاعوا 

بدلة 

طاقية 

احزمة 

وأحذية. 

اليتيم وحده 


واقف امام باب «es‏ 


اذ آهداه الهدهد طاقيته 
وقوس قزح حزامه 


والسنونو حدءه 


۰€ 


Bal Y آمي تذهبٌُ‎ 


الشاعر في سطور 


قوبادی جلیزاده 

من موالید ۱۹۵۳ کویه - اربیل 
Ne‏ 
۱۹۷۷-۷۲ جامعة بفداد 
طبع له ۱۰ مجموعة شعرية بلغته 
الام و اغری باللفة العريية تحت 
وان خط Dee‏ فا خی 
Sta‏ و» 

ترجمت قصائ ده الى العربتة و 
الفارسية. 

قاض متقاعد يقيم في اقليم 
كوردستان - محافظة السليمانية 


قوباد جلیزاده 


المترجم في سطور 


ماجد الحیدر 

ولد في بفداد عام ۱۹۹۰ وتخضرج 
من كلية طب الاسنان فيها عام 
۱۹۸٤‏ 

يكتب ويترجم بالكوردية والعربية 
والانكليزية 

له أكثر من عشرين كتابا مطبوعا 
فى مجالات الشعر والقصة والترجمة 
والأدب الساخر 

يقيم في إقليم کوردستان - محافظة 
د هوك . 


۲۰۹ 





